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Využívám noci, možná už jediné, která mi zbývá, abych nahrála svá poslední slova.

Co si z mého vyprávění odnesete, vy, kteří mu budete naslouchat?

Co si o nás lidé budou pamatovat, až stvořitel zmačká náš život do kuličky?

Jsme jenom bytosti z hadrů a papíru.

Milana

Ale vám, kdo mě slyšíte, vám, kteří jste stále mezi živými, vám svěřím jedno tajemství.

Vy jste jediní, kdo může uzavřít tento příběh.

Mějte se na pozoru před vším, co přečtete,

mějte se na pozoru před vším, co se dozvíte,

mějte se na pozoru před neviditelnými nitkami,

mějte se na pozoru před tím či tou,

jimž ožívají provázky pod rukou.

PRVNÍ ČÁST

NANESSE, VICKY A ÉLÉA

JÁ JE NĚKDO JINÝ

Arthur Rimbaud, Dopis Paulu Demenymu

Čtvrtek 14. září 2023
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KATEL

Vyhlídka Quatre Fils Aymon,

Bogny-sur-Meuse, Ardensko

Čtyři skály nad meandrem Mázy připomínaly čtyři rytíře cválající na koni.

Nebo tak se to alespoň říkalo…

Kapitánka Katel Marellová v těch čtyřech blocích šedé břidlice viděla jenom čtyři obrovské kameny nadutě se tyčící dvě stě metrů nad ponurou a unavenou řekou, která se ledabyle klikatila mezi Francií a Belgií. Pochmurnou a poznamenanou ardenskou krajinu zkrápěl studený zářijový déšť.

Když tady začíná školní rok, pomyslela si kapitánka, je to, jako když skončí opušťák a člověk se musí vrátit do vězení. A jako by nestačily lijáky valící se na hluboké údolí, kterým se vinuly meandry řeky Mázy, už bylo deset stupňů, i když ještě ani neskončilo léto, ta pokrytecká mrcha Sandra Mihielová se nechala přeložit do Cassis, a k tomu všemu Katel stála nad mrtvolou.

Nebo spíš její kolegové, přesněji řečeno. Mladíci Will a Mehdi dostali za úkol přelézt zábradlí kolem monumentální sochy čtyř Ajmonových synů a sestoupit o dvacet metrů níž, aby mohli prozkoumat oběť zblízka. Skláněli se nad tělem a pokřikovali směrem nahoru svoje postřehy, zatímco ona stála na plošině poblíž sochy, ztuhlá jako sebevražedkyně.

„Slyšíte nás, kapitánko?“

Katel se spokojila s přikývnutím pod kapucí své parky.

„Určitě skočil z druhé strany zábradlí, nebo do něj někdo strčil, prostě byl tam, kde stojíte vy, než přepadl. Zbrzdily ho stromy, jinak bychom ho nejspíš našli až dole, na cyklostezce podél Mázy. Představte si to, akorát před začátkem školy, všechny ty děti projíždějící s aktovkami na zádech.“

Ano, Katel si to představovala… To nemohl ten týpek skočit trochu dál, až v Belgii, z Bayardovy skály v Dinantu, nebo z hradu Crèvecœur, přímo do Mázy? Tak by jeho mrtvolu objevili až za dva měsíce. S trochou štěstí by do té doby dala výpověď. Nebo skočila taky… někde, kde by její tělo nikdo nenašel, aby neotravovala kolegy, kteří beztak řeší dost průserů. 

„Známe jeho totožnost, kapitánko. Má u sebe doklady. Renaud Duval. Narodil se kousek odsud, v Charleville-Mézières, před… čtyřiceti šesti lety. Chcete další detaily?“

Katel opět přikývla. To bych moc ráda, Wille. Dopis na rozloučenou by byl perfektní! V něm by ten Renaud Duval vysvětlil, že skočil z vlastní vůle, aby bylo jisté, že mu nikdo nepomohl.

Déšť stále šlehal kapitánku přes čelo, ústa i oči. Kapky vody smáčely všechny vyvýšeniny i prohlubně jejího hranatého obličeje. Katel pod kapucí odhrnula na stranu pramen havraních vlasů, který jí padal přes oči jako opona. Znovu si vzpomněla na zrádkyni Sandru. Ta mrňavá zapisovatelka z obchodního soudu v Charleville si počkala na konec srpna, aby jí oznámila, že byla převelena ke Středozemnímu moři, že je konec, že už si není tak jistá, že se jí nelíbí muži. A co já, chtěla jí odpovědět Katel, co sis myslela? Že jsi moje první volba, má krásná Sandro? Že jsem před tebou nikdy nic neměla s žádným chlapem? Krach! Nefungovalo to! Ostatně jsem s nimi spíš byla proto, abych s nimi žila, než abych s nimi spala. Jestli pro mě nejsou ani holky, tak co mi zbývá? Adoptovat kočku?

Katel se znovu začala soustředit a důkladně prozkoumávat okolí. Oblast Les Quatre Fils Aymon se nacházela na strmém kopci vyčnívajícím nad meandrem Bogny-sur-Meuse. Byl to vycházkový areál s malým lesním parkovištěm, velkou loukou na letní pikniky nebo koncerty, čtyřmi skálami na lezení a cestou vedoucí až k vyhlídce a masivní soše na počest nejslavnější místní legendy: čtyř Ajmonových synů.

Kapitánka se naklonila přes zábradlí.

„Pojďte nahoru, hoši. Ať si na Spidermana můžou zahrát i soudní lékaři, budou nadšení.“

Dva četníci balancující na kluzkém kamení se nenechali prosit dvakrát. Katel toho využila, aby si udělala názor. Ten chlápek očividně včera večer spáchal sebevraždu. V regionu to nebylo nic neobvyklého. Četníky upozornili v šest hodin ráno běžci. Šílenci, kteří vstávali před sluncem, aby si šli zaběhat, a dokonce byli až tak zvrácení, že se trmáceli přes dvousetmetrové převýšení z Bogny-sur-Meuse až k těm čtyřem skalám. Masochisti!

„Skalní fanoušci,“ upřesnil její kolega Jérémy Bonello, velice pyšný na svůj vtip.

Poručík Bonello spěchal zpátky nahoru k vyhlídce. Katel obdivovala, jak byl po ránu čilý. Jérémy byl třicetiletý komik, kterému nic nemohlo zkazit náladu, místní hoch skutečně přesvědčený o tom, že Máza se vyrovná Dunaji, že Ardensko je stejně dobré jako přímořský departement Alpes-Maritimes a že Dóžecí náměstí v Charleville-Mézières si v ničem nezadá s tím v Benátkách; chlapík schopný každoročně uspořádat pro celé oddělení grilovačku k výročí svatby a vyřešit první školní den svojí dcerky Zoé pouhým všechno mi to s maminkou večer řeknete, krásný den, zlatíčka moje. Dokonale oddaný zástupce, který jako by si užíval každý výkyv nálady svojí velitelky, jako by se škodolibě vyžíval v podtrhování kontrastu mezi nimi, kdyby náhodou někdy někdo chtěl natočit televizní seriál inspirovaný jejich duem.

„Katel, dobrá zpráva! Vím, jak se ten náš chlapík dostal až sem.“

Poručík Bonello byl jediný z celého oddělení, který ji oslovoval jménem.

„Posloucháte mě, Katel?“

A který jí naštěstí stále vykal, i když ho tykání muselo lákat.

Opatrně následovala svého zástupce po kluzkém schodišti vedoucím z vyhlídky dolů a dál po dřevěném chodníku podél louky.

„Několikrát za rok se tady pořádají středověká představení na upomínku legendy o Ajmonových synech,“ upřesnil Bonello. „Ponurý příběh rytířů vyhnaných Karlem Velikým, taková naše místní Hra o trůny! Pozor, kam šlapete, Katel, držte se vpravo.“

Kapitánka si všimla obrovské díry asi padesát metrů před sebou.

„Vlněná díra!“ vysvětloval zase Jérémy. „Propast hlubší než třípatrová budova. Další místo oblíbené mezi místními sebevrahy.“

Ušli dalších asi sto metrů a přešli lesní parkoviště, načež ji poručík dovedl až k dubu u cesty. Když přišla kapitánka ještě blíž, všimla si, že pod spodními větvemi parkuje bílý Peugeot 307.

„Náš Renaud zjevně přijel Peugeotem,“ prohlásil troufale Bonello.

Katel nijak nereagovala, Jérémy to možná ani neudělal schválně. Rozhlížela se po parkovišti, které bylo kromě jejich dvou Méganů prázdné.

„Proč nezaparkoval tady místo schovávání auta pod ten strom?“

„Mám takovou teorii,“ sdělil jí Jérémy se spikleneckým výrazem, který nevěstil nic dobrého.

Katel nevěřila na instinkt, čich, na všechny ty věci, o kterých se mluví jenom proto, aby člověk uvěřil, že stát se policajtem je nějaké zvláštní poslání, ale přesto podle kolegova labužnického úsměvu odhadovala, že to nebude obyčejné vyšetřování. Doufala, že bude mít co do činění s nějakým ubohým zoufalcem, právě propuštěným místním kožedělníkem, slévačem nebo pilařem, špatnými sociálními scénáři se to v Ardensku jenom hemžilo, nebo s dělníkem, který tady uvázl, zatímco mu žena s dětmi utekla do Vendée. S odvážným chlapíkem, který se rozhodl, že nebude po nikom nic chtít a nebude zatěžovat okolí svými starostmi, až na čtyři četníky, kteří ho měli na práci. Pan nikdo. Renaud Duval, dalo by se najít banálnější jméno?

Až na to, že nějaký nikdo, který chce se vším skoncovat, neschová svůj pohřební vůz pod nejhustší větve dubu.

Jérémy otevřel dveře Peugeotu na straně spolujezdce. Nasadil si rukavice a pak se znovu otočil na kapitánku.

„V autě nic není. Ani drobeček, ani parkovací lístek, dokonce ani žeton do nákupního vozíku. Buď to byl maniak, nebo auto pořádně uklidil, než skočil.“

„A v přihrádce u spolujezdce?“

„Jenom papíry…“

„Jaké papíry?“

Katel se modlila, aby jí Jérémy nepodal štosy narychlo okopírovaných smluv. Renaud Duval působil jako účetní podvodníček, kterého nakonec někdo odstraní. Neměla nejmenší chuť mordovat se s nějakým prachbídným finančním případem, do kterého by byli zataženi místní hodnostáři.

Poručík opatrně zavřel dveře. Dešťové kapky vytrvale zkrápěly jeho čepici i karoserii auta. Přišel ke kapitánce s plastovou obálkou v ruce.

„Řidičák!“ oznámil jí Jérémy.

Katel si oddychla.

„Na prvním je jeho jméno, Renaud Duval,“ pokračoval poručík.

Jak jako na prvním?

„Našel jsem v té obálce další dva řidičáky.“

Další dva? Jeho ženy? Jeho dcery? Jeho milenky? Jeho…

Katel Marellové se zastavily myšlenky. Dokonce se jí zatajil i dech. To, co objevila za kapkami stékajícími po obálce, bylo ještě horší než cokoliv, co si dokázala představit.

Každý řidičák byl na jiné jméno.

Renaud Duval

Pierre Rousseau

Hans Bernard

Tři muži, jejichž průkazové fotografie byly naprosto identické! Žádní bratři, kteří si byli podobní, nebo vzdálení bratranci, ne… trojčata!

Kapitánka osušila obálku, aby si mohla dokumenty lépe prohlédnout.

Renaud Duval, narozen 29. ledna 1977 v Charleville-Mézières.

Pierre Rousseau, narozen 29. ledna 1977 v Paříži, v 18. obvodu.

Hans Bernard, narozen 29. ledna 1977 v Mende, v departementu Lozère.

Katel Marellová se znovu důkladně podívala na průkazové fotografie. Daly se mezi nimi najít nepatrné rozdíly: vyčnívající límeček od košile u Renauda Duvala, svetr s kulatým výstřihem u Pierra Rousseaua, o něco kratší vlasy u Hanse Bernarda, Renaud se díval o kousek výš, Pierre měl bradu o kousek níž, Hans se zřejmě o trochu déle neholil… Nebyly to totožné fotografie, ale byl to bezpochyby ten samý muž. Podlouhlý obličej, hranatá čelist, ironická ústa, a hlavně světle šedé oči, které se dívaly do objektivu se znepokojující naléhavostí.

Trojčata?

Musela přijmout fakta, trojčata se nerodí v porodnicích ve třech různých městech, leda by odmítala opustit matčino lůno… Také a priori mají stejné příjmení a každé má vlastní auto! Opravdová trojčata ostatně ve skutečnosti neexistují, jenom v hodně špatných detektivkách. Jasný závěr: ten chlápek, Renaud, Pierre nebo Hans, chodil po světě s falešnými doklady!

„Narazili jsme na ardenského Jamese Bonda,“ utrousila kapitánka ironicky.

„Tím bych si nebyl tak jistý, Katel, když dovolíte.“

„Jistý čím?“

„Will a Mehdi našli u mrtvoly občanský průkaz Renauda Duvala. Podle něj bydlí v obci Bourg-Fidèle, takové ardenské díře, třicet kilometrů odsud, kousek od belgické hranice. Dokonce našli v peněžence fotku, určitě je to jeho žena, totiž vdova…“

Katel Marellová se na chvíli zamyslela. Jérémy měl pravdu, tenhle Renaud Duval nevypadal jako přízrak a prověřit ho nebude složité. Ale proč s sebou potom vozil ty falešné papíry? Proč Paříž? A proč Mende?

„Já myslím,“ pokračoval poručík, „že ze všeho nejdřív bychom měli zajet do Bourg-Fidèle a seznámit se s paní Duvalovou.“

„Já tam pojedu, Jérémy. Sama.“

Poprvé za celé ráno bodrý obličej poručíka Bonella strnul.

„Neber to špatně,“ upřesnila Katel, „tak dobrých vyšetřovatelů, jako jsi ty, je jako šafránu. Ale jako posel špatných zpráv jsem lepší já.“
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KATEL A NANESSE

Bourg-Fidèle, Ardensko

Katel obezřetně řídila po úzké okresní silnici vedoucí přes ardenský les. Na kraji cesty se tísnily jedle jako neopatrní diváci cyklistického závodu. Kapitánka se musela držet pokud možno co nejblíž k prostředku silnice, aby si nepoškrábala karoserii o těžké zmoklé větve. Déšť nepolevoval. Stěrače drhly čelní sklo a zněly u toho jako ochraptělí racci, nebo tak to aspoň Katel připadalo… Nejbližší moře se nacházelo skoro tři sta kilometrů daleko, někde mezi Dunkerkem a Ostende, nebyl to ten typ moře, kam by se Sandra nechala přeložit. Ta potvora si odvezla slunce s sebou, a taky Kateliny poslední iluze o mužích a ženách. Pokud jde o neúspěchy v lásce, plichta jako řemen!

Katel šlápla na brzdu svého Méganu. Radar u silnice změřil, že vjíždí do obce rychlostí 53 kilometrů za hodinu.

Bourg-Fidèle… Město věrných…

To se uvidí…

Bydlet se ženou zrovna tady a vést trojí život, Renaud Duval měl smysl pro ironii!

Kapitánka se informovala na internetu, než se vydala na cestu. Bourg-Fidèle, 851 obyvatel, poslední ardenská vesnice před hranicemi s Belgií, proslulá svojí kontaminovanou půdou, nevalnou průměrnou délkou života a kontinentálním podnebím, tuhými zimami a parnými léty.

Navigace jí pomohla ve vesnici nezabloudit. Když projela kolem školního dvora, vzduch prořízly dětské výkřiky ještě pronikavější než zvuky jejích stěračů nebo hlasy racků v Ostende. Objela kostel stejně šedivý jako asfaltované parkoviště, které ho obklopovalo, pustila na přechodu pár staříků u sportbaru, podivila se nad několika červenými a růžovými domy narušujícími okolní monotónnost, než jí došlo, že už vyjela z vesnice. Navigace ji ujistila. Jeďte rovně. Za tři sta metrů budete u cíle.

Vilka se nacházela u okresní silnice, osamělá a izolovaná, poblíž nebydlel nikdo jiný, dalo se jí všimnout stejně snadno jako motorestu u státní silnice. Katel si prohlédla cihlové zdi, živý plot z ptačího zobu, bahnitý chodník, kde zaparkovala svůj modrý Mégane. Renaud Duval bydlel v obyčejné vilce, u cesty, kudy málokdo jezdí a kde se nikdo nezastavuje.

Kdo jsi, Renaude? říkala si Katel. Co skrýváš? Kdybys nebyl skočil, kdo by za tebou mohl přijet až sem?

Četnice si všimla, že se v patře svítí, žlutý čtvereček mezi šedí břidlicové střechy a červení cihel. Nasadila si kapuci a došla k brance, aby zazvonila.

Už tam ji překvapil první detail.

Zahrada.

Očekávala, že uvidí skromný trávník, našla lunapark.

Nebo aspoň něco, co ho připomínalo, na oněch tisíci metrech čtverečních. Mini Disneyland, podomácku vyrobený Fantasyland… Katel napočítala čtyři klouzačky, skoro dvojnásobný počet houpaček, tři pískoviště zastřešená vlnitým plechem, kolotoč, lezecké stěny a provazy na šplhání, zabavila by se tam celá třída. Jestlipak trojčata bydlela opravdu tady, každé z nich s vlastními deseti dětmi?

„Přejete si?“

Osvětlené okno v patře se otevřelo. Objevil se v něm obličej, kulatý, s červenými tvářemi a laskavým úsměvem. Bezpochyby paní Duvalová.

„Kapitánka Katel Marellová z četnické stanice v Charleville-Mézières. Můžu jít dál?“

Kapitánka popošla a velice důkladně si otírala černé kanady na rohožce u vstupu.

„Prosím,“ naléhala paní Duvalová. „Nestůjte venku v tom počasí.“

Měřila si četnici pohledem, ve kterém se mísily obavy i pohostinnost. Totiž ten typ pohostinnosti, která vás donutí skrýt překvapení a nabídnout kávu i smrti, pokud vám zaklepe na dveře. To byl ostatně kostým, který Katel nosila pod uniformou. Černá vrána, nebo bílá paní, každopádně pekelný posel, který vám přichází oznámit to nejhorší. Zatímco paní Duvalová za ní zavírala dveře, kapitánka si prohlížela fotografie, které visely na zdi v předsíni, a nemohla se ubránit překvapení.

Děti.

Děti všech věkových kategorií, od roka do osmnácti, všech barev pleti, skupinové fotografie i portréty, desítky, žádné tam nebylo dvakrát, za sebou na klouzačkách, rozcuchané na kolotočích a nejčastěji v trojicích nebo čtveřicích u paní Duvalové na klíně.

„Kolik jich máte?“ vyhrkla kapitánka, než se zmohla na další otázky.

„Sedmdesát devět! Příští týden uvítám osmdesátý přírůstek.“

Katel nadále ohromeně valila oči.

„Jsem pěstounka,“ vysvětlila jí konečně paní Duvalová. „Přechodná nebo zprostředkovaná pěstounská péče, jak chcete. Starám se o děti, které se ocitnou v naléhavé situaci. Některé tady zůstanou tři dny, jiné tři roky. Většina sotva pár měsíců… To vás… to vás posílá sociálka?“

Katel se zakoktala.

„Ne… ne.“

„Aha.“

Kapitánka v té chvíli pochopila, proč její hostitelka nebyla překvapená. Na návštěvy z řad četnictva musela být zvyklá. Rodiče svěřených dětí často měli nejeden záznam v trestním rejstříku, policie nejspíš chodila často vyslýchat ji i její malé chráněnce. Všude po stěnách byly kolem fotek připnuté dětské obrázky: srdíčka, barevná písmenka, zlaté třpytky, sem tam nějaké děkuji, Agnès, a spousta máme tě rádi, Nanesse.

Katel nebyla schopná odtrhnout oči od těch fotek plných štěstí a od těch veselých čmáranic. Agnès Duvalová byla ten typ člověka, u kterého si okamžitě všimnete lidskosti, vší tolerance světa skryté v jednom úsměvu, nezlomné důvěry v budoucnost. Nakonec měla Katel asi přece jen poslat Jérémyho Bonella, aby tu špinavou práci vyřídil.

„Paní Duvalová…“

„Tady mi všichni říkají Nanesse. Dokonce i opatrovničtí soudci! Ale nenutím vás.“

Její pohled ještě měl jiskru. Katel ten pohled znala, zahlédla ho, několikrát, nikdy na dlouho, ve svém zrcadle. Byl to pohled zamilované ženy.

„Paní, přišla jsem vám oznámit špatnou zprávu, velmi špatnou.“

Nanesse plakala. Už víc než deset minut, bez přestávky. Seděla na pohovce v obývacím pokoji a mezi vzlyky se jí dařilo jen dokola opakovat ty samé otázky.

Jste si jistá, že je to on? Jste si opravdu jistá?

Ano, Nanesse. Ano. Nanesse to ostatně potvrdila, když viděla občanský průkaz nalezený na vyhlídce a když si zblízka prohlédla fotky těla, které pořídil Mehdi. Nanesse poznala obličej svého muže, jeho oblečení, peněženku, klíčenku, auto, řidičský průkaz… Katel se rozhodla chvíli počkat, než bude mluvit o těch dvou dalších.

Jak k tomu došlo?

To byla nová říkanka, kterou Nanesse pronášela pořád dokola. Co dělal Renaud na té vyhlídce nad Mázou? Byla to nehoda? Určitě to byla nehoda!

„Ještě nevíme, paní Duvalová, zkoumáme všechny stopy.“

Mezi dalšími vzlyky se Katel podařilo položit několik otázek a dostat několik odpovědí. Nanesse žila s Renaudem Duvalem už dvacet osm let. Dvacet tři let v Charleville-Mézières a pak pět let tady v Bourg-Fidèle. Renaud byl pozorný, tichý muž bez kostlivců ve skříni. Možná trochu moc puntičkářský a potrpěl si na klid. To byly jeho jediné vady. S dětmi, které přijímala, to bylo někdy trochu složité, protože byl posedlý tím, aby bylo vždycky všechno na svém místě. Ale byl tak laskavý a trpělivý…

Nanesse mluvila upřímně, Katel by za to dala ruku do ohně. Nebylo možné, aby to na ni jenom hrála, aby věděla o té plastové obálce a třech řidičských průkazech. Kapitánčin pohled se zatoulal do obývacího pokoje. Nanesse měla pravdu, všechno tam bylo na svém místě, televize a televizní program, vázy a sušené květiny, polštářky na pohovce, sošky na dečkách… až na jednu výjimku.

Prohlížely si je podivné loutky!

Asi dvacet bytostí, marionet na nitích i na drátech nebo maňásků. Na jedné z polic v knihovně byl pečlivě postavený Pinocchio; na taburetu trůnil Kašpárek z malovaného dřeva; javajky Pierota a Kolombíny sdílely jednu vázu; balerína, tanečník a voják vyzbrojený dřevěnou šavlí byli zavěšení u stropu…

Kapitánka se snažila si téhle podivné společnosti nevšímat.

„Paní Duvalová, stávalo se, že váš manžel nebýval nějakou dobu doma?“

Nanesse popotáhla. Poprvé se jí zakalily oči. Že by přece jen jejich vztah měl i stinnou stránku? To zažívají všechny páry, i ty nejzamilovanější.

„Samozřejmě, kvůli práci…“

„Čím se živil?“

Mezi další salvou vzlyků jí Nanesse vysvětlila, že její manžel byl inženýr ve firmě Walor-Florennes, největší firmě v Ardenách věnující se obrábění.

„Obrábění?“

„Jemné mechanice, jestli chcete. Součástky pro hodinářský průmysl, ozubené převody, robotika. Renaud měl na starosti kontrolu kvality u klientů, jeho sektor pokrýval celou Belgii, Francii a Švýcarsko. Obvykle odjížděl na týden měsíčně, málokdy na delší dobu…“

Jeden týden měsíčně, pomyslela si Katel. To je dost na to, aby si člověk vytvořil další život někde jinde, jeden nebo dva. Četnice zajela rukou do plastové obálky, dotkla se tří řidičských průkazů, zaváhala, pak poskytla Nanesse poslední odklad.

„Ty loutky jsou vašeho muže?“ zeptala se a zvedla oči.

Pěstounka se na tu otázku upnula. Mluvit o rodině, o manželovi, znamenalo udržet ho ještě chvíli naživu.

„Ne. Ty patřily Milaně, mojí tchyni. Zemřela před pěti lety. Na následky vleklé nemoci, jak se říká. Taky bydlela v Charleville. Byla to podle všeho vynikající loutkářka, i když já ji viděla hrát jenom jednou. Když jsem se seznámila s Renaudem, tak už nehrála, ale stále se o svoje loutky starala nebo vyráběla další, ve vagónu předělaném na ateliér. Renaud byl její jediný syn, vychovávala ho sama, tak si asi dovedete představit, jaký spolu měli vztah. Jejich pouto bylo, řekněme, velice silné. Odmítal se odstěhovat z Charleville, dokud byla naživu. Potom si chtěl nejkrásnější výtvory své matky ponechat nablízku. Jsou nádherné, že?“

Pak se na loutky melancholicky podívala a dodala:

„A pak, moji malí chráněnci, jak svým svěřencům říkám, je zbožňují, i když je trochu děsí… Hlavně tenhle, s tím svým mečem a ponurým pohledem.“

Katel souhlasně pokývala hlavou. Ozbrojená loutka, která jí visela nad hlavou, opravdu naháněla strach. Hledala po místnosti ještě poslední rozptýlení, zdržela se chvíli nad televizním programem a sušenými květinami, protože si nevěděla rady, a pak se do toho pustila.

Do toho, Katel, ty jsi nejlepší posel špatných zpráv.

„Paní Duvalová, máte nějaký důvod domnívat se, že váš manžel mohl vést…“ Zhluboka se nadechla. „…dvojí život?“

Ten trojí necháme na později.

Zpoza vyšívaného červeného kapesníku se vynořily dvě vlhké, zarudlé oči.

„Ne, nemám. Proč?“

„Ale…“ Kapitánka opět zadržela dech. „Bylo by to podle vás… možné?“

„Co máte na mysli dvojím životem? Že manžel mohl mít milenku?“

„Ne. To ani ne. Možná prostě mohl mít… jinou identitu.“

„Jinou identitu?“

Nanesse se v očích zatřpytily slzy. Katel nesměla polevit, neměla na výběr.

„Váš manžel byl často pryč. Týden z měsíce.“

Nanesse zvýšila hlas.

„Byl inspektor kvality, říkala jsem vám to. Jezdil sem domů na tři týdny z měsíce. Přítomný manžel, milující otec, mnohem víc než většina těch, kteří se vrací každý večer, to mi věřte.“

„Máte děti?“

„Ano. Už jsou dospělé. Pracují v zahraničí. Odešly z domu, když umřela jejich babička. Bylo to náročné období pro všechny. Posílají nám zprávy. Často se vídáme při videohovorech. Nebudu si stěžovat, tak to dneska chodí. Dřív neměl člověk nic než poštu a telefon, když mláďata vylétla z hnízda.“

Kapitánka si všimla dvou narozeninových přání na příborníku. Nejlepší mamince ze všech. 47 let.

„Rozumím. Jezdí domů jenom na svátky… Nebo na pohřby.“

Katel své rozčarované ironie okamžitě litovala. Proč ještě přilévat olej do ohně? Nanesse toho měla dost i tak. Oznámení o úmrtí manžela, odhalení jeho dvojího nebo trojího života. Věděla, že pro Agnès Duvalovou to nejhorší právě začíná: informování příbuzných, předvolání do márnice kvůli identifikaci, pitva, výslechy na četnické stanici, domovní prohlídky, dlouhé čekání na povolení k pohřbení…

Nanesse se zahleděla z okna, déšť se valil po klouzačkách, bičoval kolotoč. Na zmáčených houpačkách se houpal neviditelný přízrak.

„Abychom se vrátili k vašemu manželovi, nevadily vám ty jeho věčné cesty?“

Nanesse sebou trhla.

„Ne, zvykla jsem si na to. Takhle jsem ho milovala, tři týdny z měsíce. Člověk pak každý den sdílel o to víc lásky. Aspoň jsem měla víc času si všechno uspořádat, s tím malým kmenem dětiček, o které jsem pečovala. A Renaud si aspoň mohl oddechnout.“

Náhle se upřeně podívala četnici do očí.

„Víte, kapitánko, neznám moc mužů, kteří by moji práci přijali. Pozorovat, jak mu bez ustání domem procházejí nějaká děcka, která nejsou jeho. Renaud ji přijímal, a dokonce mi pomáhal, aniž by mi kdykoliv cokoliv vyčetl.“

„Leda ten bordel…“

Nanesse se smutně pousmála.

„To patřilo k povolání. Podílet se na vzdělání těch dětiček. Vštípit jim hodnoty, které často ani samy neznaly. Úctu k ostatním, chuť k práci, toleranci v rodině.“

Do prdele, pomyslela si Katel, ta vdova mi tady dává zasranou lekci o lásce! Kapitánka slyšela, jak jí v mozku houká siréna, útok sentimentality, před kterým se musela co nejdříve začít chránit, takže se obrnila cynismem. Nechala si černou ofinu spadnout přes levé oko.

„Smekám,“ vypadlo z ní. „Starat se o cizí děti, když neudrží doma ani svoje vlastní.“

Protiútok se od Nanesse odrazil, vypadalo to, že si z něj nic nedělá. Nejspíš se obrnila krunýřem lidskosti. Pohlédla směrem k příborníku a zamilovanému Pierotovi a Kolombíně. 

„Vy jste něco objevili, kapitánko? Renaud se s někým vídal? S nějakou jinou ženou?“

Teď přišla ta chvíle. Nabídnout jí chvilkovou úlevu a pak jí pod nohama otevřít širokou propast.

„Můžete být v klidu, nenašli jsme žádnou stopu další ženy. Ale… Říká vám něco jméno Hans Bernard? Nebo Pierre Rousseau?“

Nanesse si úlevně oddechla.

„Ne, nikdy jsem o nich neslyšela.“

Katel zbystřila, jakmile ta dvě jména vyslovila, ale Nanesse nehnula ani brvou. Četnice by mohla odpřisáhnout, že vdova je slyšela poprvé. Pomalu vytáhla z bundy plastovou obálku a položila všechny tři řidičské průkazy na stůl v obývacím pokoji.

Nanesse se nad ně naklonila a zprvu ničemu nerozuměla, ale pak pravda vybuchla jako granát: stejný obličej jejího manžela, ale tři totožnosti, tři adresy, a stejné datum narození…

Pravda? Která pravda? Nanesse se to snažila pochopit. Žert? Sázka? Nesmysl?

„Paní Duvalová, popište mi svého manžela, myslím jeho vzhled.“

Déšť bušil na okenní tabulky. Fantasyland v zahradě byl zatopený. Nanesse se na četnici podívala s vděčností, jako by její otázka byla záchranný pás, který ji chránil před utonutím.

„Renaud nebyl vyloženě krásný, ale měl svůj osobitý šarm. Jeho oči měly zvláštní odstín šedé, na fotkách to není dobře vidět. Byly šedé jako obyčejná tužka. Velice světlé. Přesněji to byl odstín mezi 4H a 3H, často jsme o tom vtipkovali. Světle kaštanové vlasy, nebo tmavé blond, jak chcete. A taky měl zvláštní chůzi, buď byl příliš shrbený, nebo příliš vzpřímený, jako by nemohl nastavit páteř na víc než dvě nebo tři polohy. To samé platilo o jeho rukách nebo nohách, měl je ztuhlé jako hůlky.“

„Nebo byl jako loutka…“

Nanesse to přešla a doplnila:

„Renaud trpěl na vápenatění kloubů. Měl chondrokalcinózu v raném stádiu, abych použila lékařský termín. Je nevyléčitelná, ale dá se s ní bez problémů žít. Máte pravdu, kapitánko, Renaudova gesta připomínala loutku, byl neobratný a křehký. Pokud vás zajímá všechno, tak v mých očích ho tahle zvláštnost činila ještě neodolatelnějším.“

Jenže sis, má milá, nevšimla neviditelných provázků. Tak, dodala si odvahy Katel, nejhorší část máme za sebou.

Kapitánka s profesionálním odstupem vysvětlila zbytek procedury, už s tím měla spoustu zkušeností: začátkem odpoledne přijdou ještě další kolegové odebrat různé vzorky; začne se testy DNA, aby se jistojistě potvrdila identita těla nalezeného pod vyhlídkou, Nanesse bude předvolána taky; Katel zadá řidičské průkazy k prozkoumání instituci zabývající se zcizováním identity a prohledá databázi pohřešovaných osob, aby našla stopy Hanse Bernarda a Pierra Rousseaua. Bude to chvíli trvat, fronta před kanceláří pohřešovaných bývá delší než fronta na pohotovosti v Charleville-Mézières.

„Ve Francii každý den zmizí víc než sto lidí, paní Duvalová. V databázi pohřešovaných osob je skoro sedm tisíc jmen a…“

Nanesse už ji neposlouchala, vstala, rovněž ztuhlá a hypermobilní, jako by ji náhle postihla akutní chondrokalcinóza.

„Budu vás muset opustit, kapitánko. Musím jít pro své děti.“

11:50.

Katel pochopila, že je řeč o dětech, které měla Nanesse na starosti, a o konci vyučování. Nenaléhala, dokonce potlačila prchavý pocit: ta žena mi lže! Neměla však konkrétní důkazy a už se naučila intuici nedůvěřovat. Mehdi a Will tam budou nejpozději za hodinu. Hodinu, kterou Agnès Duvalová potřebovala, aby se se vším vyrovnala, strávila to a taky o tom popřemýšlela. Pěstounka jí ve dveřích dlouze tiskla ruku a nedbala na déšť, který je bičoval, jako by jí na konci vyučování vlastně ani nezáleželo.

„Byla to nehoda, kapitánko,“ opakovala Nanesse. „Určitě to byla nehoda.“
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NANESSE

Bourg-Fidèle, Ardensko

Nanesse stála na dešti a dívala se za vzdalujícím se četnickým autem až na konec dlouhé rovné cesty, která vedla do centra Bourg-Fidèle.

Lhala.

O ničem zásadním, jenom o jednom detailu. Žádné děti ze školy vyzvedávat nemusela. Ethanovi a Amine, kteří u ní byli tenhle týden, bylo jedenáct a třináct let a měli se vrátit až pozdě odpoledne. Měla před sebou pět hodin. Vlastně ne, jenom hodinu. Vrátí se sem četníci, vyslechnout ji, všechno prohledat…

Jak zabít hodinu času.

Uvařila lasagne s lososem pro dva, Renaud se měl v poledne vrátit, aby oslavili její narozeniny, právě dnes jí bylo čtyřicet sedm let. Celý předešlý týden byl na cestách, na západě, někde mezi Bretaní, údolím Loiry a Vendée, a včera ráno zase odjel do Lucemburska. Tak moc měla ráda jejich shledání, když Renaud otevřel dveře, postavil kufr, sotva měl čas sundat si bundu, a ona už ho tlačila ke stolu prostřenému pro dva, vždycky jí volal půl hodiny předem, aby bylo všechno teplé, připravené, dokonalé.

Renaud už se nikdy nevrátí.

Byl vůbec celý tenhle týden na západě? A včera v Lucembursku?

Kdo byli ti dva dvojníci, ten Hans Bernard a Pierre Rousseau, o kterých nikdy neslyšela?

Žila s Renaudem dvacet osm let, takřka odjakživa, jak jí mohl zatajit další identitu?

Nanesse vyšla bosá ven. Nedbala na déšť a posadila se na zahradní kolotoč. Několik vteřin se odstrkovala nohama, pak se nechala unášet odstředivou silou. Dům se točil okolo ní, točily se cihly, točila se zahrada, točilo se nebe, čím dál rychleji, kapky byly čím dál těžší, tříštily se jí o obličej čím dál větší silou, a ona by si bývala přála, aby se všechno ještě zrychlilo, aby byl náraz ještě prudší, jako když se splaší káča. Aby každá dešťová kapka byla jako vystřelená kulka. A aby ona byla oběť.

Renaud už se nikdy nevrátí.

Byl Renaud někdo jiný, než si myslela?

Dál se nechávala opájet závratí z kolotoče. Myšlenky jí vířily rychlostí mlýnských lopatek. Renaud byl vždycky poblíž, přítomný, v jejím každodenním životě, ale co o něm věděla? O jeho minulosti?

Všechno? Nic?

Všechno začalo jedním setkáním v roce 1995 na parodickém představení Punch a Judy1, na Dóžecím náměstí v Charleville-Mézières, na Světovém festivalu loutkového divadla. Renaud tam byl se svojí matkou, smál se jako dítě, to Nanesse okamžitě okouzlilo, ten chlapecký smích a tělo přerostlé loutky. Jí bylo devatenáct, jemu osmnáct. Už věděla, co chce v životě dělat: starat se o děti. Tak o jedno víc nebo míň! Hlavně když šlo o chlapce s tak šedýma očima, chlapce vysokého metr osmdesát, akorát do její postele. Ještě ten večer ho pozvala k sobě domů, do rue Bourbon. Už odtamtud nikdy neodešel.

A pak?

Svatba, dvě děti, jejich vlastní, potom desítky, přesněji sedmdesát devět, těch jejích, dvacet osm let štěstí, tři týdny z měsíce…

A předtím?

Před jejich setkáním na Dóžecím náměstí? Nic, co by vzbuzovalo podezření. Renaud ještě bydlel se svojí matkou, v rue de Wailly. Právě dokončoval nástavbu – strojírenské vzdělání v Charleville. Předtím odmaturoval na Mongeově lyceu, ona na Chanzyho lyceu; druhý stupeň absolvoval na Bayardově gymnáziu, ona na Rimbaudově; první stupeň odchodil na škole Citadelle, ona na Kennedyho škole. Bezpochyby se v tom padesátitisícovém městě často potkávali, jenom se ještě neznali.

Hodně se milovali, v každé z místností jejich třípokojového bytu v rue Bourbon. Ani ona, ani on neměli potřebu vídat své někdejší přátele, načež jim do života přišly jiné vztahy, kolegové z lisovny, kde Renaud pracoval, vychovatelé a sociální pracovnice z Ochrany dětí, rodiče žáků, její bratranci a sestřenice, Renaud měl jenom svoji matku, žádnou jinou rodinu, žádné dávné kamarády.

Ano, když o tom Nanesse přemýšlela, tak od chvíle, kdy její tchyně prohrála boj s rakovinou dělohy, nemohl nikdo dosvědčit, co Renaud prožil nebo co ve svém životě dělal před rokem 1995. Ale copak to není běžné? Když se dá pár dohromady, nevytvoří se nový život a nesmažou se všechny předchozí?

Kolotoč zpomaloval, Nanesse měla zmáčené vlasy, svetr i kůži. Vyšla ven bez bundy, voda jí stékala přes ňadra na břicho. Musela se jít schovat. Musela prohledat nevelkou pozůstalost po Renaudovi. Musela si vzpomenout, někde se určitě objeví nějaká indicie, nějaký svědek, něco, co ji propojí s manželovou minulostí. Renaud vyrostl v Charleville-Mézières, třicet kilometrů odsud. Někdo si na něj určitě pamatoval!
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Zbytek dne uběhl jako voda. Návštěva četníků připomínala domovní prohlídku, zabavili všechny Renaudovy počítače, pracovní spisy a osobní předměty. Ta hrozná návštěva márnice za účelem identifikace nenechala Nanesse už ani kapku naděje. V chladicím boxu opravdu leželo Renaudovo tělo. Hodiny strávené výslechem na četnické stanici byly snad ještě bolestivější, nelze vyloučit žádný scénář, paní Duvalová, nehodu, sebevraždu, nebo dokonce zločin. Klid jí přinášely jen pravidelné telefonáty kapitánky Katel Marellové. Hledáme, Agnès. Snažíme se zjistit, jestli ti druzí dva, Pierre Rousseau a Hans Bernard, existují. Zatím nemáme žádnou stopu. Taky se snažíme sestavit pracovní rozvrh vašeho manžela, ale jedno je jisté, včera v Lucembursku nebyl. Renaud vám lhal, jeho zaměstnavatel ho tam nikdy neposlal.

Renaud vám lhal…

Teď už to bylo jisté.

O čem? O všem? Kam až to zašlo?

Večer se Nanesse sama posadila před televizi s miskou pyré z máslové dýně. Videoklipy, RFM Party, jenom aby nebylo ticho. Její chráněnci Ethan a Amine byli pryč, požádala sociální pracovnici z Ochrany dětí, aby si pro ně přišla. Starat se kromě všeho ostatního ještě o ně by bylo moc složité. Upřednostnila samotu, byla na ni ostatně zvyklá, jeden týden měsíčně, i když tohle ticho bylo od toho dřívějšího naprosto odlišné, od ticha večerního bdění, když čekala, až jí Renaud zavolá.

Neměla chuť k jídlu, ale stejně jedla a pozorovala u toho loutky kolem sebe. Muže s mečem a balerínu, Pierota a Kolombínu, ale taky mezerou ve dveřích do svého pokoje viděla ženu s červenými vlasy a vedle ní vlněného psíka. Ony družky, které jí celá léta dodávaly klid, jí teď už připadaly jenom jako šklebící se zvědi.

Všude samá lež! Komu má člověk věřit? Snad televizi? Na hudebním kanálu RFM si právě Patrick Bruel v písničce domlouval schůzku za deset let s přáteli z dřívějšího života.

Nanesse zvýšila hlasitost, aby zaplnila prázdnotu a na nic nemyslela… Něco jí ale vrtalo hlavou. Něco, co souviselo s tou televizí. Ale nebyl to pořad ani klip, ale nějaká jiná vzpomínka, kterou se jí nedařilo definovat.

Mučila svůj mozek, co to jen šlo, aby nějak pronikla do Renaudovy minulosti, ale marně. A i kdyby se tam dostala, i kdyby našla nějakého svědka, který poznal Renauda dřív než ona, nějakého z jeho učitelů, profesorů nebo trenérů, co by jí asi tak mohl říct o…

Ta televize!

Nanesse proplula hlavou jedna vzpomínka, jako fotografie. Stále ještě byla rozmazaná, ale její mozek pomalu zaostřoval. Koupili ji před víc než deseti lety, přesně na Vánoce 2011, v obchodě Darty v nákupním centru La Croisette. Proč jí tenhle detail zrovna teď vytanul na mysli? Tlačenice v obchodech, když jsou slevy, oba s Renaudem nesnášeli. Navíc když Nanesse dostávala do péče děti, televizi nikdy nepouštěli. Proč ji tedy zrovna teď straší ta zatracená televize s úhlopříčkou 120 centimetrů, Dolby stereem a HD rozlišením?

Ještě nějakou chvíli musela lovit v paměti, než se jí podařilo vydolovat vzpomínku, kterou hledala. Začala se sama pro sebe smát a byla si skoro jistá, že loutky zavěšené na svých provázcích se na ni překvapeně otočily.

Chlapík, který jim prodal ten malý technologický zázrak, tak to alespoň odpřisáhl, když jim doporučoval konkrétní model, se s Renaudem znal!

Byla to záležitost pouhých pěti minut, nakupily se přes ni další miliony vzpomínek, ale Nanesse si příhodu uložila do paměti, bezpochyby proto, že onen prodavač jako jediný člověk, kterého za celých dvacet osm let potkala, poznal Renauda ještě před ní.

Jako by ve svém mozku rozklikla nějakou složku. Všechno se objevilo, obraz byl naprosto ostrý. Prodavač a Renaud spolu byli na vojně, v kasárnách v Colmaru, u 152. pěšího pluku, hned po maturitě. Zjevně se tehdy docela kamarádili. Dva vojíni ze stejného lycea, ze stejného města, z Charleville, to lidi sblíží. Chlápek z Darty byl neodbytný: Jak se pořád máš? Je to vtipná náhoda, můžeme se někdy sejít, ale Renaud na to nereagoval, jenom řekl pár zdvořilostních vět, vyměnili si telefonní číslo a Renaud ho hned po příchodu domů hodil do koše. Nanesse to tehdy nepřišlo nijak podezřelé. Upřímně řečeno, asi by udělala to samé, kdyby ji nějaká dávná kamarádka, se kterou by neměla chuť obnovovat kontakty, přepadla na ulici.

Potvrzoval to i Patrick Bruel, uvězněný na ploché obrazovce.

Co když si už nemáme co říct, co když, co když…

Týpek z Darty jim neprodal žádný šunt, to se musí nechat, má Dolby stereo a HD rozlišení, Patrickův hlas byl dokonale chraplavý a jeho hnědé oči hluboké.

Jak by se dal ten prodavač po dvanácti letech najít?

Neznala ani jeho jméno a nemohla si vzpomenout, jak vypadal…

Z úcty počkala, až Patrick čtyřikrát zopakuje Počkejte na mě!, a pak televizi vypnula. Stále bez chuti dojedla jídlo a šla si lehnout nahoru, kde se schoulila pod přikrývkou, aby se vyhnula pohledu Máničky, loutky s červenými vlasy, a jejího psa Žeryka na nočním stolku. Tak ležela se zavřenýma očima dvě hodiny, i když nespala, a pak vstala z postele.

Nechala tápat myšlenky v mlze svého mozku tak dlouho, až se začal zhmotňovat konkrétní nápad.

Sešla zpátky do obývacího pokoje, klekla si před skříň a vytáhla několik starých krabic. V nich měla všechny faktury z posledních dvaceti let, uložené v kartonových deskách. Otevřela složku Elektronika a hi-fi, obrátila několik stránek a za pouhých několik vteřin našla to, co hledala.

Záruční list od televize.

Philips 47PFL9603

990 eur

Darty, obchodní centrum La Croisette.

Prodavač: Bruno

Nanesse neměla odvahu se vracet nahoru do ložnice, vzala si pléd a uvelebila se na gauči. Zítra do Darty zavolá, hned jak otevřou. I kdyby tam Bruno už nepracoval, nějaký jeho kolega si na něj určitě vzpomene. Když už objevila nějaké pojítko, nehodlá ho nechat být.

Její jediné spojení s Renaudovou minulostí.

Renaud. Bylo to vlastně jeho opravdové jméno?

Duval, to příjmení, které nosila, bylo to i příjmení jejího manžela?

Nebo se vdala za někoho jiného? Za jednoho z oněch dvojníků s tak krásnýma šedýma očima.

Hanse Bernarda nebo Pierra Rousseaua.

LÁSKU JE TŘEBA 

ZNOVU VYNALÉZT

Arthur Rimbaud, Sezóna v pekle
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   VICKY
  

  
   Ruynes-en-Margeride, Cantal
  

  
   „Ale no tak, do prdele, vždyť ho znáš! Už ses s ním potkal! Dokonce jste spolu jednou hráli pétanque při borůvkové slavnosti! Hans Bernard, můj chlap! Neříkej, že si ho nepamatuješ!“
  

  
   Strážník Julien Murat se zamračil a podíval se na čerstvě vymalovaný strop četnické stanice v Ruynes-en-Margeride.
  

  
   „Samozřejmě, Vicky, tvého Hanse znám. Ale říkat o něm
   
    můj chlap
   je trochu nadsázka, ne?“
  

  
   „Co ty o tom víš, jsi snad v mojí posteli?“
  

  
   Vicky Malzieu se rozčílila. To se jí ostatně stávalo dost často, jakmile opustila svoji horskou chatu Jestřábí hnízdo. Jakmile vstoupila do nějakého úřadu, nemocnice, na radnici… nebo na četnickou stanici. A to i přes to, že se strážníkem Muratem se stýkali už přes třicet let neboli od té doby, co byla na světě: stejný věk, stejná škola, stejná parta kamarádů, stejné vesnické tancovačky. Dokonce do ní byl jednu dobu zamilovaný. Odhadovala, že Julien měl chuť jí odpovědět nějakou blbost, například
   
    nikdy sis mě do postele nepozvala
   ,
   
    to bych rád
   . Pokud by si to dovolil, zamířila by rovnou na četnickou stanici v Saint-Flour a podala by stížnost.
  

  
   „Uklidni se, Vicky,“ řekl klidným tónem Julien. „Dělám jen svoji práci. To nás učí na četnické akademii, musíme vyhodnotit závažnost situace, jako doktoři, chápeš, rozhodnout se, jestli budeme volat na pohotovost, nebo jestli postačí předpis. Abychom měli čas řešit opravdové zločiny, musíme vyfiltrovat všechny, které nejsou zásadní…“
  

  
   
    OK, Juliene, tak teď k tomu zásadnímu.
   Vicky se pokoušela uklidnit. Dívala se oknem na mírné křivky masivu Margeride. Zeleň, kam oko dohlédne, osvícená ryzím sluncem pozdního léta.
  

  
   „Mám to shrnout? Hans se mi tři dny vůbec neozval. To se mu nikdy nestalo za celou dobu, co jsme spolu.“
  

  
   Julien si dělal poznámky červenou propiskou, některá slova podtrhával, jiná škrtal.
  

  
   „Živí se jako řidič kamionu, je to tak?“
  

  
   „Jo. Pracuje sám na sebe. Jezdí tak trochu po celé Evropě.“
  

  
   „Takže se s ním vídáš jak často? Jednou za měsíc?“
  

  
   „Má pět dnů volna po každé třítýdenní misi. Ale co je tobě do toho?“
  

  
   „Nic. Je to tvůj život. Ale to, že se ti tři dny neozve chlápek, který tři neděle jezdí někde mezi Gibraltarem a Běloruskem, podle mě nemusí být nutně důvod k odstartování operace Jestřáb.“
  

  
   „Asi stokrát už jsem mu volala na mobil. Nebere mi to.“
  

  
   „Tak se zamysli, Vicky! Třeba se mu vybil telefon. Nebo ho ztratil někde na odpočívadle u dálnice. Nebo uvázl na nějakém hraničním přechodu a nemá signál. Nebo s tebou prostě nechce mluvit…“
  

  
   Mám se uklidnit, jo?
  

  
   Vicky vstala a znovu se podívala z okna. Viadukt Garabit, který se v dálce rozpínal mezi zalesněnými kopci, taky připomínal červenou čáru načrtnutou nervózním profesorem. Vicky se rozhodla zvýšit hlas. Lola, která seděla ve vedlejší místnosti, to uslyší přes zeď. Ale co, její dcera byla na její výbuchy vzteku zvyklá.
  

  
   „Tohle jako má být ta tvoje analýza situace? Já tady s tebou přijdu řešit, že muž, se kterým žiju, se ztratil, a ty mi na to řekneš, že mi dal kopačky?“
  

  
   Strážník Murat se znovu zamračil a křečovitě sevřel svoji bezdrátovou myš, jako se mačká antistresový míček. Gratuloval si, že Vicky nepolíbil na borůvkové slavnosti, když byli v pubertě. Žít s takovou fúrií, děkuju pěkně!
  

  
   „To jsem nikdy neřekl, Vicky,“ zařadil četník zpátečku. „Jenom konstatuju, že tvůj přítel je, jak to říct… přelétavý. Víš, jak to myslím… Zjeví se, odjede, ty na něj čekáš.“
  

  
   „Budu dál tu čekat,“ procedila Vicky mezi zuby.
  

  
   „Cože?“
  

  
   „Ale nic.“
  

  
   „Zkoušela jsi volat jeho šéfovi?“
  

  
   „Říkala jsem ti, že pracuje sám na sebe.“
  

  
   „Jste manželé? Registrovaní partneři? Osvojil si Lolu?“
  

  
   Vicky zavrtěla hlavou. Z toho vola nic nedostane. Ať si jde domů za manželkou, dětmi, kamarády, milenkami, ať si tomu říká
   
    láska
   , jestli chce. Zamířila ke dveřím, když se strážník Murat pokusil o poslední smířlivý
  

  
   „Ještě pár dnů počkej. Dej mu čas, ať se ti ozve. Kdyby se tvému Hansovi stalo něco vážného, dozvěděli bychom se to.“
  

  
   Vicky mu ještě před odchodem věnovala letmý úsměv, který si šetřila pro blbečky, které by ještě mohla potřebovat.
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   Lola na ni čekala u recepce s Kasperem na klíně.
  

  
   „Tak co, mami, co říkal ten pan policajt? Ví, kde je tatínek?“
  

  
   „Ne, zlatíčko, neví. A už jsem ti říkala, že Hans není tvůj táta.“
  

  
   Lola se na chvíli zamyslela. Zdálo se, že si dává na čas, aby každou novou informaci zařadila do svého pětiletého mozku s archivářskou přesností. Chytila Kaspera a pevně ho přivinula k hrudi. Vicky k ní natáhla ruku a nepodařilo se jí zadržet slzy.
  

  
   Lola ji za ruku chytila a široce se na ni usmála.
  

  
   „Nebuď smutná, maminko. Tatínek, totiž Hans, se vrátí. Slíbil mi to. Musí mi opravit Kaspera.“
  

  
   Vicky popotáhla. Její dcera byla neuvěřitelně optimistická. Vicky se musela ke všemu postavit čelem, být silná, jako vždycky, pro Lolu. Musela se o svoji dceru starat tak, jako se ona starala o Kaspera. Před odchodem ze stanice sjela Vicky pohledem až k podivné panence a důkladně si prohlédla její dlouhou červenou čapku, skotský kroj, špičatý nos a dvě velké šedé oči. Lola ji dostala od Hanse ke čtvrtým narozeninám. Kasper vlastně nebyl tak úplně panenka, spíš taková podivná loutka bez provázků a vevnitř pod jeho celuloidovou kůží se ukrýval
   strojek, díky kterému měl teoreticky umět chodit, hýbat rukama a rty a mluvit. Jenže ten strojek se zadřel. Kasper byl ochrnutý a němý. Ale Hans to slíbil…
  

  
   Jakmile se za nimi zavřely dveře četnické stanice, Vicky se vystavila teplému zářijovému slunci. Podle předpovědi počasí mělo být v oblasti kolem masivu Margeride přes dvacet pět stupňů. Bylo to počasí jako stvořené ke koupání v řece Truyère, jezeře Grandval nebo k dlouhé procházce na vrchol Mouchet. Ale ne dneska. Vicky chtěla být doma, kdyby jí náhodou volal Hans.
  

  
   K Jestřábímu hnízdu dojela za necelé tři minuty a cestou nepotkala ani jedno auto. Turisti už odjeli, zbývalo jen pár důchodců bloudících po lesních stezkách. Chata byla teď na několik týdnů prázdná, Vicky měla rezervace až na svátek Všech svatých. Každý den si na těch zvlněných cestách ztracených mezi Lozère a Auvergne vychutnávala, že žije v koutku ráje, jehož vůně, barvy a chutě jsou v naprosté harmonii s jejím srdcem. A když se jí kamarádky, které se přestěhovaly do města, Clermontu nebo Toulouse, ptaly, jestli se tu sama na venkově nenudí, říkala jim, že díky sousedům nebo projíždějícím cestovatelům se tady necítí osamoceně, ale zároveň nikdy stísněně. Což je luxus, kterého se lidem v přelidněných metropolích nedostává.
  

  
   Jakmile Vicky zaparkovala svůj Citroën Berlingo mezi chatou a loukou, k ostnatému drátu přiběhli dva velcí poníci kobové. Lola se taky rozeběhla, aby ověřila, jestli v krmelci zbývá pro Lociku a Kociánka nějaká sláma. Vicky ji chvíli následovala pohledem, pak si pyšně prohlédla kompletně zrenovovanou světlou žulovou fasádu Jestřábího hnízda. Byla to její investice z minulého jara! Dál přijde na řadu střecha. Břidlicové tašky už byly připravené v přístavku, stačilo jenom střechu pokrýt, Hans slíbil, že jí před zimou pomůže.
  

  
   Vicky zatleskala rukama na povzbuzení, nechtěla upadnout do deprese. Schlíple se strachovat by stejně ničemu nepomohlo. Ten pitomec Julien měl koneckonců určitě pravdu, samozřejmě ne s kopačkami, ale s tím, že Hansovo mlčení mělo původ v něčem tak banálním, jako je telefon zapomenutý na záchodě.
  

  
   Zbytek dne uběhl rychle: uklidit pokoje
   
    Garabit
   
   
    Truyère
   a
   
    Gévaudan
   , vyčesat Lociku a Kociánka; zahrát si s Lolou partii Una; udělat účetní uzávěrku, zatímco Lola se už po desáté dívala na
   
    Můj soused Totoro
   ; po večeři nakrmit napůl volně žijící králíky a slepice; uložit Lolu, přikrýt Lolu, políbit
   
    dobrou noc, Lolo
   
  

  
   Její dcera nejradši diskutovala jako dospělá akorát těsně předtím, než se Vicky chystala zhasnout světlo.
  

  
   „Víš, maminko, znova jsem přemýšlela o tom, co mi pořád říkáš.“
  

  
   „Že si musíš čistit zuby?“
  

  
   „Ale ne! Že Hans není můj táta.“
  

  
   „To je pravda, zlatíčko. Ale nebude to kvůli tomu, jestli se nevrátí a…“
  

  
   „Mami!“ přerušila ji Lola. „Je mi pět! Už jsem velká! Dobře vím, že jsi mě vyrobila s jiným pánem a že Hans není tatínek, kterého jsi mi vybrala. Ale to je mi jedno, protože on je ten tatínek, kterého jsem si vybrala já.“
  

  
   Vicky zarazila příval slz, které jí vhrkly do očí. Nebrečet! Hlavně ne před dcerou. Hans se musel vrátit za každou cenu. Nechtěla, aby Lola vyrůstala takhle, aby ji čekání a úzkost strávily zaživa.
  

  
   „A tvoje panenka? Koho si za tatínka vybrala ona?“ zeptala se Vicky pro rozptýlení.
  

  
   Kasper spal vedle Loly jako každou noc, zpod peřiny mu vyčuhovala jenom plastová hlava v čepci.
  

  
   „Mami!“ povzdechla si Lola. „Kolikrát ti to ještě mám říkat? Kasper má šedé oči a trochu delší vlasy, ale je to kluk!“
  

  
   Lola spala, její matka nikoliv. Ze svého podkrovního pokoje viděla Vicky na hvězdy, a když se podívala trochu níž směrem na západ, tak i na osvětlené nosníky viaduktu, jejich místní Eiffelovku na ležato. O kousek dál na sever byla noc pruhovaná světly aut jedoucích po dálnici A75. Svoji chatu umístila pečlivě, zanořenou uprostřed nádherné přírody, v srdci masivu Margeride, s méně než patnácti obyvateli na kilometr čtvereční, ale necelých deset minut od sjezdu z dálnice. Kolem jejích dveří projížděly miliony turistů Francií od severu k jihu a sem tam se mezi nimi našel někdo, kdo se u ní očarován krajinou zastavil…
  

  
   Nebo kdo k ní zabloudil.
  

  
   Přesně to se stalo Hansovi.
  

  
   Tu zimu hodně sněžilo. Po celém masivu napadlo přes metr sněhu. Na dálnici ho odklidili, ale každé vozidlo, které z ní sjelo, někde uvázlo. Hlavně pokud šlo o osmatřicetitunový návěs a pokud řidičova navigace neměla tušení o šířkách cest. Hans se tak zasekl se svým kamionem a s nákladem pneumatik, které měl dovézt do Clermontu.
  

  
   Vicky ho uviděla v dálce, když mocnými pohyby lopatou odklízela sníh z příjezdové cesty k chatě. Neváhala ani minutu. V zimě nejsou na horách se solidaritou žádné žerty. Člověk nenechá nikoho zmrznout u krajnice. Vicky vyndala všechno potřebné náčiní, řetězy, lana, lopaty a protiskluzové rohože. Hansův kamion nakonec doklouzal na jakž takž odklizené parkoviště, kde se zastavil, a Vicky Hansovi přirozeně nabídla kávu na zahřátí. Bez postranních úmyslů.
  

  
   Vicky byla k mužům upřímná a otevřená, skoro až brutálně živočišná. Většinu chlapců to odradilo, a tak před ní utekli, ačkoliv měla blonďatou hřívu vždycky rozpuštěnou, velké jasné oči, svěží pleť a štíhlou svalnatou postavu. Občas to přitáhlo nějakého odvážného lovce, ale ji pytláci nikdy moc nebrali, a pokud ano, tak ne na dlouho.
  

  
   S Hansem to od první chvíle bylo jinak. Měl v sobě svůdnou zralost opatrných dobrodruhů.
  

  
   Téměř okamžitě se pomilovali, varná konvice ještě pískala, nejprve si jako ve vzrušeném striptýzu u krbových kamen sundali rukavice, svetry a ponožky, aby je dali sušit, pak následoval zbytek, až po krajky, které Vicky přede všemi schovávala pod neforemným farmářským oblečením.
  

  
   Milovali se dlouho, dokud u krbových kamen neusnuli. Vicky vstala jako první a šla zvracet. Nechala si dveře na záchod otevřené, bez nejmenší známky studu, načež vyšla nahá ven, ani nedala dolů prkénko, s testem v ruce.
  

  
   „Jsem těhotná.“
  

  
   „Tak rychle?“ usmál se Hans. „Wow! Tomu říkám plodnost!“
  

  
   Vicky se hned zalíbil jeho ironický smysl pro humor.
  

  
   „Klid, ty rozhodně nejsi otec. S otcem toho dítěte jsem spala třikrát nebo čtyřikrát, před měsícem. A abych se ti přiznala, je to poslední člověk, se kterým bych měla chuť vychovávat dítě.“
  

  
   „Takže mu nic neřekneš?“
  

  
   „Ne.“
  

  
   „A to dítě si necháš?“
  

  
   „Jo. Ve svém věku už nemám moc chuť otálet. Neboj, jsem připravená, zvládnu ho vychovávat sama. Nebude to těžší než od základů obnovit rozbořenou farmu, a vidíš, jak to dopadlo.“
  

  
   Vicky doufala, že Hans odvrátí zrak, bude obdivovat odhalené trámy, žulovou zeď spárovanou vápennou maltou, šestihranné terakotové dlaždice z Raujolles, ale jeho pohled neuhnul ani o píď, jenom klesl od jejích ňader k pohlaví a sledoval její nahotu mezi pahorky a údolím.
  

  
   „Jestli chceš, můžu ti pomoct.“
  

  
   „S farmou?“
  

  
   „Jo… a s děckem taky.“
  

  
   Vicky podlehla. Nikdo neví, jak a proč se takové věci přihodí, dokonce i v chatě v Margeride, dokonce i s dítětem někoho jiného pod srdcem, dokonce i s kamionem zaparkovaným o sto metrů dál, který by se měl dopravit do Rotterdamu, Lisabonu nebo Barcelony. Někdy stačí jeden pohled do světle šedých očí a pár gest hypermobilní loutky.
  

  
   Toho dne si dlouho povídali. Vicky mu slíbila, že na něj nikdy nebude čekat, že od něj nikdy nebude nic očekávat, že se na něj nebude vázat, že po něm nikdy nebude chtít, aby neodjížděl, a že mu dá vědět, když už nebude stát o to, aby se vrátil. Na všechno přistoupil.
  

  
   Hans se k ní nastěhoval. Na jeden týden z měsíce. Pocházel ze stejného kraje, i když kousek dál na jihovýchod, narodil se v Mende, vyrostl někde v Cevennách, znal tu oblast jako své boty, plošiny Causse Méjean a Causse de Sauveterre, údolí řek Tarn a Lot… Jako dospívající je všechny projel na horském kole; s Vicky je znovu navštěvoval pěšky nebo na ponících. V jádru vlastně měli oba rádi ten samý život, jistou melancholickou samotu, ona ve své chatě a on za volantem. Taky se rádi vídali mezi lidmi při návštěvách trhů, borůvkových slavností nebo Lozèrského jarmarku a samozřejmě rádi trávili čas
  

  
   
  

  
  

  
   
   
  

  
   
   
   
   
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Trojí život.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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